CICLOMOTORE

monomarcia = frizione automatica

GARELLI M

o L N i 1 -
TRy 2 e el S B =, =
5 q-..*;'l-.f.t bt i, T AT T S o ey
i e N e, e e - T

CYCLOMOTEUR

une vilesse = embrayage astomailigue

= —

MO - PED

G AR E LLI single speed - automaltic clutch

catalogo parti di ricambio

catafcgua picces detag

meccanica GA QBE |.|. Is 'p- i % eso 5. ,, ]







italy

- milano -

meccanica GARELLI s. p. a. - sesto s. giovanni

CICLOMOTORE

monomarcia = fririone antomatica

GARELLI M

CYCLOMOTEUR

ung vitesse - embrayage aviomaligue

MO - PED

single speed - awfomatic cluich

catafogo parti di ricamhbio

satahgug pieces detachees

spare pari’s c:altafague.

\ _ L







stabilimento di sesto s. giovanni (milano)

factory at sesto s. gimlannl {milan)

etablissement a stesto s. giovanni (milan) - italy






ciclomotore GARELLI M cyclomoteur mo - ped







— —— ——— o,

STRUTTURE CARTERS CRANKCASE
Tav, 1
H.o figura Mumere @l ordinaziann < : 5 Cuantith
MNeméra figure Mumibra d'ordination denaminaozione p:é:es parts Cuantitg
Mumber drawing Part number Quantity
1 351-1-110 carters accoppicti corters accouplés split cronkcase [
2 351-1-112 = carter destro carter droit right crankcose half I
3 351-1-111 =#* carter sinistra carfer gouche left crankcasa half 1
4 315M-1-170 coperchio destro couvercle droit right sicde cowver I
5 315M-1-462 placchetta desira plaguette droite right nome plate |
& 351-1-131 coperchic sinistro couvercle gouche left side cover !
7 351-1-180 coperchietto sinistro couvercle gouche inspection plate 1
B8 351-1-463 plocchetta sinistra plaquette gauche inspaction name plate 1
9 302-058 cuscinetto 17 x 40 x 12 roulement baaring 2
10 315-1-377 anelle di farmo 40 onneau d'arret circlip 2
11 298-585 anella di tenuta 17 onneau de rétenue ring seal 2
S 315H-1-236 bussala antretaise bush 1
173 351-1-237 bussala anfretoise bush 1
14 302-057 cuscinetfo 15 x 35 % 11 raulamant bearing ]
|5 274.024 anello di fermo 35i annaau d'arret circlip 1
16 304-353 cuscinetto 20x 42x 9 roulemant bearing 1
17 274-030 anello di fermo 42 anneou d'arret circlip 1
18 298-603 anella di tenuta 20 onneou de rétenus ring seal 1
1% 315-1-364 spino Bx 12 goupille dowel 2
(*)  OCccorre inviare il carter sinistro per l'accoppiamenta del nuove carter destra
(**) Occorre inviare il carter deslro per Paccoppiamento con nuowvo carter sinistro
(*} Il faut envoyer le carter gauche pour l'accouplement avec le nouvesu carter droif, ¥
(*#*) 1l faut enveyer le carter droit pour l'accouplement avee le nouveau carter gauche ,r
(*} It is necessary to send the |eft crankcase half for mating with the new right crankcase half. ,. : a

{(**) It is necessary 1o send the right crankcase half for mating with the new left crankcase half : Y
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STRUTTURE CARTERS CRANKCASE
Tav. 1

M= figura Mumere di ordinasiane Cuantith

Mumsére figure | Muméro dordination denominazions pidces parts Cuantité

Numberdrawing Fart number Qunntity
20 351dP-1-461 targhetto matore plaguette moteur doto plate 1
21 253-156 ribotting 2 x & riviet rivet 4
22 351-3-486 prigioniero 7 x 98 goujon stud 4
23 315-3-494 dado 7 x ¢ &crou nut 4
24 319-3-516 rosetta 7,4 rondelle washer 4
25 155-432 vite & x 45 vis SCFEw 3
24 155-416 vite & x 35 wvis screw g
27 155-440 vite & x 50 vis screw &
28 J19F-1-311 guarnizione carfars jeint carters crankcase gasket 1
29 315-1-291 guarniziene coperchio jeint couvercle cover gasket 1
30 351-1-294 guarnizione coperchietta joint couvercle inspection plate gaskst 1
3 315-1-193 tappo scorico bouchen decharge oil drain plug 1
32 298-424 guarnizicne 12 x 17 joint gasket 2
33 152-608 vite &x 16 vis scraw 2
a4 298-407 guarnizione & x 10 joint gasket 2
35 315-1-546 bussala antivibrante entretoise antivibrante anti-vibrotion bush 8
34 315-1-547 distanziere enfretoise spacer bush 4
a7 351-1-485 toppo [per motori sino al bouchon plug 1
38 351-1-486 tappo sfiato bouchon plug 1
39 268-901 ribatting 2 x 474 rivet rivet P
40 351d4-5-159 bussola entretoise bush 1




1054 7



CILINDRO - TESTA

CYLINDRE - CULASSE

CYLINDER - HEAD

ALBERO MOTORE ARBRE MOTEUR CRANKSHAFT Tav. 2
M.+ Fgurn Numers di erdinazione o ; Cruantita
Mumsdro Ngure Murmire d'esrdination denaminazione pitces parts Cuantits
Humber drawing Parl mumber Cruantity
i 351-3-100 cilindro cylindra eylinder 1
2 315H-3-49% prigianiera 7x15 goujon stud ?
3 270-711 dodo Tx4,5 ECroU nut 2
4 214-409 rosetta elastica 7.4 rendelle elast. elostic wosher 2
-5 351-3-232 guarnizione testo joint culosse cylinder heod gosket I
& 393B-3-131 tasta culasse cylinder head 1
P 315H-3-231 guarnizione cilindro joint cilindre cylinder gosket 1
S 351B-2-181 pistone normale pisten normal normal piston 1
2] 351B-2-182 pistone maggiorato 40,4 piston majoré cversized piston 1
g 351B-2-183 pistone maggiorate 40,8 pistan majoré oversized piston 1
8 351B-2-184 pistane maggiorate 402 pisten majoré avarsized piston 1
8 351B-2-185 pistore moggiorato 40,4 piston majord oversized piston 1
- 307-021 foscia normale segment normal normal pisten ring 2
g 308-028 fascio maggiorata 40,4 segment majord aversized piston ring 2
2 J08-030 fascia mmggi{}rglg A0.5 segm@nr mﬂi{_:-ré aversized P]STGI’I ring 2
vl 308-027 fascia maggicrato 40,2 seqgmeant majoré ovaersized piston ring i
2 3n8-029 fascia moggicrota 40,4 segmant majoré ovaersized piston ring 2
10 351-2-191 spinotte axa de piston gudgacn pin !
11 275-312 anella di ferme 12 anneau d'arret circlip 2
12 351-2-100 albero meotore arbre moteur cronkshaft 1
13 301-053 rulline 2%11 8 rouleau rallar 21
14 3461-2-020 rosetta rondalla washer 2
15 311-8-423 rosetto alostica 10x17 rondalle elast. elastic washer 1
14 315-8-445 doda 10x14 ECPEIL nut 1
17 271-018 linquetta 2.5x3.7 lirenet keay 1
18 351d-1-544 distenziers entretoise spocer bush I
19 315-1-546 bussola enfretoisa bush 2







FRIZIONE - CAMBIO EMBRAYAGE CLUTCH - GEAR - BOX
Tav. 3
Mo figura Mumers di ardinasians y y e Cruarntita
Numéro figure Mumeére d'ordination denominozions plRCes parts Craantits
Murber drawing Part number Quantity
1 351.7-111 ingronagaie conduttore engrenage conducteur drive gear 1
2 3571-7-122 rosetto rendelle washer 2
3 351-7-010 tamburo friziene complete tambour embrayage clutch drum 1
d 274-215 ansllo di fermo 24e anfeau d'arret circlip 1
5 351c-7-120 mozzo friziane completa moyeu embroyage drive plate 1
& 391b-7-153 corpo clastico friziene corps elastigue elastic body 1
7 274-206 anello di fermo 15e anneau d'arret circlip 1
8 391b-7-828 disco comando avwiomento disque commande starter starter operating disc 1
= 214-778 rosetta 6,2x0,5 rande(ls wosher 1
10 210-414 dodo 6x5 dcrau nut 1
11 351-7-821 perno oxa pin |
12 351-7-112 ingranoggio condatto engrenage conduit driven gear 1
13 351-7-261 albers primario arbre primaire primary shaft 1
14 271-018 linguetta 25x 3.7 linguet key 1
15 315-7-587 rosetta elastica 12,5 rondelle elastique elastic washer |
16 315-7-5864 dado 12x7 Ecrou nut 1
17 351-7-283 ingranaggic engrenage gear 1
18 351-7-262 albera secondorio arbre secondoire secondary shaft ]
19 351-7-312 sping B ox 25 goupille peg 1
=20 351-7-313 spina 5 x 20 goupille peg 2
21 351-7-287 pignene trasmissione pignen de transmission drive sprockat -
22 351-7-423 distanziera entretoise spocer 1
23 351-7-421 pignone owwiamento pignan mise en marche starting sprocket ]
24 351-7-635 rosefto elastica 15,5 rondalle elastiqus elastic washar 1
25 351-7-422 dado 15 % 10 écrou riut 1
28 274-2M anslla di ferma 10e anneau d'arret circlip 1







FRIZIONE - CAMBIO EMBRAYAGE CLUTCH - GEAR - BOX
Tav, 3

M.» figura Humara di ordinaziom: i . F Cuantith

Humdra flgure Mumére d'erdination denominozione pitces parts | Ouantied

Mumber drawing Part number Quantity
27 351-7-827 leve levier |avar |
28 351-7-825 LErnc axe shaft 1
29 298-354 guarniziong 10 x 16 x 3 joint gasket 1
an 351-7-824 rogatta 17,2 rondelle wishar 1
3 315B-7-192 leve levier lavar 1
32 214-408 rosetta elastica 6,4 randslle elostique elastic washear 1
23 315H-7-050 tubo pedoliere tube du pédalier pedal shoft support tube il
34 315-7-426 bronzing bogue bush i
35 315H-7-597 morsetto inferiore collier raccord inferieur lower clamp bush 2
34 J15H-7-598 morsetto superiore collier roccord supérieur upper clamp bush 2
37 214-407 rosetta elastica 5,3 randelle elastique elostic washer 2
38 128-172 vite B x 35 wis SCrEW 2
39 353c-7-427 perno pedaliere axe & pedales pedal shaft 7
40 315-7-429 ruata libera raue libre frea-wheel sprocket 1
41 357¢-7-432 pedivella desiro manivelle droite right pedal crank 1
42 393P-7-431 pedivella sinistro manivelle gauche left pedal crank 1
43 351-7-583 rosetto elastica 14,6 rondelle elastique elastic washer 1
44 274-207 chiovatta con dodo e rosetta clavette avec écrou et rondelle key with nut and washer 7
45 5(03-4-050 catena chaine chain 2
44 315-7-070 moalia di qgiunzione ol lon spring connecting link 1
47 315-7-434 pedole destro pédale droite richt pedal 1
48 517-4-020 pedale sinistro pédale gauche laff pedal 1
4% 517-4-030 anelle di ferme Tée anneau d'arret circlip |







CARBURATORE CARBURATEUR CARBURETTOR
Tav., 4
Nﬁﬁlmﬁg;;:u N;:::&:nd.l:l'ﬂil::i:?‘ deneminazione pigces parts m::::::
Mumber drawing Part number Cruantity
i 315M-3-321 tubo aspirazione pips d'admissicn adaptar 1
2 315H-3-322 distonziere entreteise spocer 1
3 823-006 corburatare completa corburateur compl. carburettor, complete 1
4 817-510 corpo corps body 1
5 811-367 anello anneal clamp 1
& 811-368 vife wis SOFEW 1
7 811-369 plastring plaguette tab nut 1
g 811-371 riduzicne réduction reducer 1
i 811-372 rosetta rondalle washer 1
10 B811-424 valvolo gas sOUpaps throttle slide !
i3 811-454 spillo epingle needle 1
12 811-322 chiovella clavette keeper 1
13 811-426 niplo nipple nipple !
14 811-324 malla ressort spring ]
15 811-305 coperchio couvercle cover 1
16 811-318 vite Wig SCFEW !
17 351d-5-835 vite tendifilo wis sarre-hl coble adjustment screw 1
18 802-691 controdado contre-ecrou lock nut ]
? 9 811-320 polverizzatore pulverisateur neadle jet 1
20 811-312 tappo polverizzatore bouchon pulverisateur jet plug 1
21 811-455 guarnizione joint gaskel ]
22 811-313/55 gette massimo gicleur maximum maximum jet |
23 811-314 tappao bouchon jet keeper plug !
24 811-326 e vis adiustement screw :
%5 811-457 s B spring .:
e i =
2, 211.303 pistone maggiorate Bl Ao piston maojoré cversized pision T
pistone maggiorate 0,30 piston mojoré oversized piston







CARBURATORE CARBURATEUR CARBURETTOR
Tav. 4

M.7 figura Humers di ordinazioms: . . . Cuantity

Muméro figure Muméra d ordination dﬂnﬂmlﬂﬂllﬂﬂe pieCes Ftlr‘l!- Croanthié

Humbardrawing Fart number Cluantity
27 811-317 molla ressart spring 1
28 811-323 galleggionte flatteur float 1
29 802-844 coperchio voschetta couvercle carburateur float chamber cover 1
30 B802-881 guarnizions joint gaskal 1
31 BO2-308 vite Wis SCrew 2
32 213-624 rasetta elostica 4,3 rondelle elast. elostic washer Z
33 214-040 rosetto 4,3 rondelle washer 2
34 505-1-255 pipetta pipatte banje union 1
35 802-435 filtra banzina filtre & essence petral filter 1
36 802-432 guarnizione joint gasket 1
37 808-470 tappao bouchon cup 1
38 802-431 guarnizions jarind gasket 1
39 811-608 guarnizions jmint gasket 1
40 B11-616 distanziale entretoise spacar [

47 811-620 filtro aria couvercle filtre & air air filtar 7.
42 811-623 calotting cagetta spider 1
473 B17-627 vite wis Sorew 1
44 827-625 cuffia chambre a filtre silencar 1
45 817-628 fascatie collier clamp 1
As 817-629 vite vis SCrEw ]
551¢-7-400 comands carburatore commonde carburateur throttle cable I
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ACCENSIONE ALLUMAGE IGNITION
Tav, 5
N.o figura Mumare i Imrn:!_im::.z_'mnr: Quantita
Nomber desing| | hart mordeien | Donominazions Piacas Part s
— 351d-8-200 volano completo volant magnetique, complet tywheel magneto, complete 1
1 306-107 candela bougie sparking plug 1
2 311-5-010 attacco candela attache bougie sparking plug connector 1
3 315-5-159 bussala entratoise grommet [
4 152-424 vite AxT4 wis sCrew 3
5 214-406 rosafto elastica 4.3 randelle elast, alastic washer 3
& 213-828 rosetta 4.3 rondelle wiasher 3
7 357¢-8-230 gruppo induttore groupe inducteur flywheel rotor !
g 374-8-231 basetta support stator back plate |
2 351¢-8-100 bobing A.T. bobine A.T. H.T. coil 1
10 315-8-900 bobina B.T. bobine B.T. LT. coil 1
11 315-8-448 vite 4x22 con rosetto wis ovec rondelle screw with washer 2
12 315-8-447 vite 4x20 con rosetio vis ovec rondelle screw with wosher 2
13 351¢-0-223 coppia contati pointes platinéss contact breaker ossembly 1
14 315-8-213 feltra feutre felt 1
15 357¢-8-040 condensatore con vite condensateur avec wis condenser with screw 1
14 374-8-29 eccentrico régulateur brecker's register screw 1
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ACCENSIONE ALLUMAGE IGNITION
Tav. 5
NUTT;;VI'QE;:'“ Nnmr‘;ﬂdii':;gii:::irﬂm Denominazione Fieces Part ! g::::::;
Mumber drawing Part number Cuantity
— 357¢-8-201 volano completo volant magnetique complet flywheel magneto complete 1
1 306-107 candela bougie sparking plug 1
2 311-5-010 attocce candela oftache bougie sparking plug connecter 1
3 315-5-159 bussola entretaisa grommet [
4 152-424 vite dx14 vis BCTEW 3
5 214-406 rosetta alastica 4,3 rendelle elastique alastic washer 3
& 213-8B28 rosetta 4.3 rendelle washear 3
7 351d-8-240 gruppe ruttore groupe rupteur breaker assembly 1
a 351d-8-270 piastra statare complata plague stator back plate 1
9 351d-8-190 bobina A.T. bobine A.T. H.T. coil 1
10 351d-8-290 bobina B.T. bobine B.T. LT. cail = !
19 351d-8-186 molla bloccaggio bebina AT,  ressort spring 1
12 351d-8-187 mella bleccoggio bobing BT, ressart spring 1
13 351d-0-224 coppia contotti pointes platinées contact breaker assembly 1
14 351d-8-226 profezione isclante pratechon protection 1
15 351d-8-980 condensatore condensoteur condenser J
16 351d-8-293 eccentrics régulateur breaker's register screw 1
17 315-8-213 feltre feutre felt 1







TELAIO CADRE FRAME
Tav. &
.2 figuera Mumera di ardinaziane Py
Mumére figure Mumére d'erdinaticn Denominazions Piz ith
Number drawing Part number FalCRER Part g::::::;

SO0 ] O oh s o B

551-1-100
553¢-3-152
551-1-453
551f-3-100
553c-3-153
210-828
551f-3-200
126-292
505-3-513
214-436
2710-724
551¢-7-020
517-7-125
517-7-511
215-160
5514-7-127
151-012
210-418
214-409
151-009
2710-424
274-470
214-T56

telaio completo
bronzing
coperchio
forcellans posteriore
perno

dodo 12x7
sospensione

vile 10x35
rosetta 10,5x35
rosetta elastica 10x18
dodo T0x6
covallatio

perno covalletto
rosatta 10, 3x20
copiglia A 3x22
mella

vite 7 MA x 55
dads 7 UNI 207
rosetta 7.4x12
vite B MA x 20
dado 8 UNI 207
rosetta 8.4x715
rosetta 12,5x19.5

cadre, complet
bague

couvercle

fourche postérieurs

. Qxe

BCrou
sUSpEnsion

wis

rondelle
rondelle elast,
BCrou

freteau

oxe freteau
rondelle
goupille
ressort

wig

BCrou

rondelle

Wis

aCrou

rondells
randelle

fraome, complete
bush

cover

rear fork

pivot pin

riut

suspension unit
SCrew

wiasher

elostic washer
nut

stand

stond pivol pin
wishar

split pin
spring

SCTEW

nuf

washer

SCrEw

nut

washer
wiasher
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FORCELLA ANTERIORE FOURCHE ANTERIEURE FRONT FORK
Tav. 7
M. Taurn Humera di ardinazions Qunr.ith
Mumire figurs | Nunsre diardination Deneminazione Pitces Part Quantita
Mumbar drawing Part numboer Suantity
1 551¢-2-100 torcella completa fourche compléte fork completa 0
2 551§-2-133 astramité sinistro extremité gauche left plunger 1
3 551§-2-132 astremiidl destra extramité droita right plunger il
4 551f-2-134 coppia molle couple de ressorts spring 1
5 551f-2-144 feltra feutra falt 2
& 551#-2-179 piastra plague upper head support 1
i 132-435 vite 8x20 wis screw 2
e 517-2-238 calatta inferiara cage inférieure lower bearing cone 1
9 516-2-233 controcalotta inferiare contre-cage infarieure lower bearing cup 1
10 517-2-234 controcalotta superiore confre-cage supérisure uppar bearing cona 1
11 516-2-232 calotto superiore cage supérieure upper bearing cup 1
12 551.2-239 gabbia o sfere cage a billes ball cage 2
13 516-2-236 distanziare enfretoise spacer 1
14 516-2-235 dodo acrau nut 1
15 213-849 rosetta 8.4 randelle wiasher 2
16 557§-2-174 tompane tampon cap 2
17 551f-2-154 toppo tenuta mollo bauchon cover P
18 297-011 ingrassatore {per telaio graisseur graser 2
sing al............]







MANUBRIO GUIDON HANDLEBAR
Tav. B

M.~ figura Mumere di ordinazions i | Cuantith

Mumére figure Huméra d'ardination Denominatione Pidces Bhit Cuantité

HMumber drawing Part number Cloantity
e 553¢c-0-131 complessive manopela gos poignée gas, compléte twistgrip complete, throttie il
= 551¢-0-142 complessive manopola frizione  poignée embrayage et frein, bwistgrip complete, clutch and ]

e comaondo freno compléte broke

1 553¢-5-100 manubric guidon handlebar il
2 517-5-125 expandar axponder expander 1
3 553c¢-5-176 leva comandeo freno feviar frein brake lever 2
4 553c-5-178 bussola antretoise bush 2
5 553¢-5-212 manopolo di comando paignées twistgrip 1
& 214-779 rosetfa 26,3 x 38 x 1 rondelle wishear o
7 553c-5-516 vite & x 24 wig screw 2
8 553¢-5-205 distanziale entretaise spocer 2
@ 305-032 rosetta di fermo &4 rondelle woshar 2
1a 210-708 dado & Ecrou nut i
11 553¢-5-222 impugnatura monubrio poignée handgrip 2
12 553¢-5-515 vite con controdado vis ovec contre-écrou screw with lock-nut 1
13 553¢-5-514 vite con dada vis avec dcrou screw with nut i
14 5571¢-5-231 custodia gorde caver 1
15 551-4-400 comando freno posteriore commande frein ovant brake cable, front 1
14 551-4-500 comando frena anteriore commande frein arridére brake cable, rear 1
TF 551¢-7-300 comando friziona caommande embrayags clutch cable 1
18 315-9-519 controdade cantre-écrou lock-rut 1
19 315-7-195 malla rdssort spring 1
20 509-7-010 pompa pomps type pump 1
21 509-7-311 raccordo raceard cannectar 1
22 IN9-9-112 chiove candela clé bougie spark plug spanner 1
23 309-9-113 spinag gaoupille temmy bar 1
24 551¢-7-180 tubetto guida filo completa tuba tubs I







RUOTE ROUES WHEELS
Tay, @
M. figura Mumera di ardinaziciss B ! e Cuantita |
Muméra figure Mumére d'ordination denominazione pigces parks Cluantitg
Murnbar drnwiisg Fart number Duunt-t-.- 1
= 591-4-700 ruota anteriore roue antérieurs frant wheei |
s 551B-4-800 ruoto posteriare raue postérisure rear wheel
— 551-4-200 mozzo ructa antericre maveu rous anter. front wheel hub |
5 551 c-4-B0OO mozzo ructa posteriore mayeu rous postar rear wheael hub 1
1 591-4-211 cerchio 1,20x18 jonta rirn 2
z 591-4-2712 raggio 2,3x199 royon spaka 72
3 E17-4-214 I'I:p!D nippie nipple T2
4 301-156 sfera 7432 hille Ball a4
5 561-4-252 cong core cone 4
& 561-4-251 perno ructo anteriore pivol rous anter, front wheel spindle K
7 561-4.552 rosetta 11,2x19,5x1 rondelle washer -
& 561-4-532 dodo 11x5 SOraL nut 2
2 54£1-4-551 rosetta 17,2x19,5x2 rendelle washer 1
10 561-4-548 distanziere 11,2x18x8 entratoise spacer 2
i 551-4-549 distonziere 17,2%18x5 entretoise spacer 1
12 561-4-547 dada 1 Txdx24 SCrau nut 4
13 561-4-539 rasetta 11,2x22x2 rondelle washer 4
14 561-4-222 dade 11%70 serou nut 4
15 551B-4-141 tendicatena tendeur de chaine chain tightener 2
16 561-4-220 Ccoppic ceppi couple machoires brﬁ.ke shoe assembly 2
17 561-4-273 molic ressort spring 4
18 561-4-274 chinve apriceppi clé ouvre-machoires brake shoe cam 2
19 561-4-270 supporti ceppi suppert machaires brake backing plate 2z
20 561-4-275 lewve lewviar lever 2
21 561-4-535 dado con rosette ecrou agvec rondslles nut with washers 2
22 561-4-536 marsatto con dade e rosetto collar raccard avec écrou et swivel pin with 2
rondalla nut and washer
23 561-4-515 vite registre

vis réglaga

adjusting screw

]







RUOTE ROUES WHEELS
Tav. ¥
N.= figura Mumere di erdinazione . X - Quantith
Humidra fgure Humira d'ardination denominazione pieces parts Quantite
Mumberdrawing PFart numbaer Cruantity
24 551-4-548 distanziere 11,2 x 18 x 33 entretoise spacer 1
25 551-4-254 perna ructa posteriore pivot roue postér, rear wheel spindle 1
24 551B-4-227 ingranaggio £ 22 engrenage sprocket 1
27 551-4-517 vite 6% 15 vis screw 4
25 561-4-216 copertura 2 x 20 preu tyre 2
29 517-4-070 catena chaine chain 1
30 505-4.128 maglia di giunzione maillon spring connecting link 1
31 503-4-215 anello copriragai OnnNeau couvre rayon rim inner liner 2
32 561-4-080 camera d'oria 24 x 17/’ chambre & air inner tube 2







SERBATOIO - PARAFANGHI
SELLE - SILENZIATORE - SCARICO

RESERVOIR - GARDEBOUES

SELLE - SILENCIEUX DECHARGE

FUEL TANK - MUDGUARDS
SADDLE - EXHAUST SILEMCER

Tav. 10
M.» Ffigura Mumera di ordlraziens : : 4 Chuantith
Huméro figure Numéra d'ardination denominoziene pitces paris Cuantied
Mumberdrawing Part number Quantity
1 551¢-1-090 serbataio reservair fusl tank i
2 551-7-216 decalcomania destra decalcomanie droite right decalcomania 1
3 551-7-217 decolcomania sinistra decalcomanie gauche left decalcomania 1
4 551-7-215 decalcomanio istruzioni decolcomanie instructions instruction decalcomania 1
5 517-1-251 tappo serbaioio bouchan résarvair fuel tank cap 1
& 505-1-512 guarnizicne 32x41 joint gasket 1
T 311-5-070 rubinatto robinat fuel cock g
8 298-418 guarniziene 10x15 joint gasket 1
i 5511-1-256 tuizo carburante tuyou carburant fuel pipe 1
10 128-260 vite 6x70 vis sCrew 2
11 214-408 rosetta 6,3x17 rondelle washer 12
12 213-840 roseto &4 rondelle elast. elostic washer 12
13 210-414 dado & ecrou nut Fi
14 513-1-050 salla salla saddle 1
15 513-1-080 imbottitura capitonnage saddle cover 1
16 503-1-271 malla rassart spring 1
17 503-1-272 molla rassart spring 11
18 503-1-273 tiranta Graint tie rod 1
12 503-1-274 scodalling cuvette cHp 2
20 503-1-275 dado R nut 1
21 517-1-268 morsatto callar raccord clamp l
22 513-1-262 tubo reggissila tige de salle saddle stond tube 1
23 517-1-265 miorseta collar raccord clamp 1
24 551-2-010 parafango anteriore gorde-bous avant front mudguard 1
25 551§-1-010 parafango posteriore garde-bous arriére rear mudguard 1







SERBATOIO - PARAFANGHI
SELLE - SILENZIATORE - SCARICO

RESERVOIR - GARDEBOUES

SELLE - SILENCIEUX DECHARGE

FUEL TANK - MUDGUARDS
SADDLE - EXHAUST SILENCER

Tay. 10
Mo figura Mumers di ordinazions Quantita
HNumdra figure Hurmérs d'ardination Denominazions Pigces Part Gruantité
Mumber drawing Fart numbor Cruantity
25 132-303 vite &2 vis sCrew &
27 214-768 rosetla 6,4x715x] ronde|ls wosher Z
28 551f-4-060 copricalena couvre-chaine chain guard 1
29 551f-1-030 portapacchi porte bogages luggoge carrier 1
30 503-1-363 picsiring plaquette plate 2
il 132-312 vite Ax1é vis SCrEW L)
32 351¢-3-700 silenziatore completo silancieux compl. silencer complete 1
(x molon sing al 2330200
32 351d-3-700 silenzialore completo 1
[x motari dal 2030201 in avant)
33 353KY -3-710 silenziatore silenciaux silencer 1
[« molor sino al 2030200
33 3514-3-710 silenzialore 1
[x maotori dal 2030201 in avant)
34 353KY-3-720 corpe silenziotare corps silencieux silencer sheall 1
[x matori sing al 2030200
34 3514-3-720 corpo silenzialore 1
[x motori dal 2030201 in avanti
35 315H55-3-730 | tubo tuyau inner baffles 1
[x motori sing al 2030200
a5 351d4-3-730 tubo 1
Ix maotori dal 2030201 in avantl
G4 341-3-288 Fascetta colliar clamp 1
37 315H55-3-515 | vite éx30 vis screw 1
38 315HS8-3-514 | vite 3/76x5 vis screw 1
39 351-3-284 tubo tuyau pipe 1
40 352-3-281 ghiera anneau & ecrou ring nut 1
41 315-3-233 guarnizione scarico igint décharge exhaust gosket 1
42 561-1-563 rosetta 8, 4x22x2 rendella wosher 2
43 374RB-3-853 anello anneaau circlip 1
44 374RB-3-852 distanziers antrefoise spacer 1
45 132-436 vite BxZ20 wig SCrew 1
44 214-410 resatto elastica 5.4 rondslle elastique elastic washer 1
47 270-048 dado 8 &crau nut 1
48 A7TB-9-814 decalcomania decalcomanie decalcamania 1
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IMPIANTO ELETTRICO SYSTEME ELECTRIQUES LINGHTING SYSTEM
Tav, 11
N.= figura MNumers d'ifurd_'mnl_m:l—u Queantith
Nombar drowion| et o te" | Derominazions i rert Sianits
1 551-6-100 praicttore phare projeclaur head lamp ]
2 551-6-110 cornice manture rim 1
3 5571-6-190 qruppe oftice parobole et verre reflector and lens I
4 551-6-163 lampoding siluro 15 W, ampotle bullb I
B 551-6-161 lampading 15 W, ampoule bulb 1
& 274-408 roselta elastica &4 rondelle elostique alastic washer 3
7 132.303 vile &x12 wis sorew 4
8 551f-6-040 gruppo covi groupe cables cables 1
g 551-6-200 fanaoling pasteriore " phare arriére tail lomp i
10 551-6-162 lompoding 3 W, ampotla bulk 1
11 E51-6-210 qermnrme reflactor 1
12 305-132 rosetin &4 rondealla washer T
13 2710-474 dade éx5 SOron nut z
14 551-4-030 avyisatora overtiszeur horn 1
15 509-6-300 commutatore commutateur switch 1
14 5&9-6—134 morsetto collar raccord iUHCT-ZGI‘"l Black I
T 503-6-179 buszola entratoize grommet 2
18 509-6-330 aruppo foscelta groupe colliers clamp assembly 1
1% 517-6-514 viter wis sCrenw 2
20 551-6-115 molletg ressort spring 5
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CHANGEMENTS POUR CYCLOMOTEURS, EDITION “E,,

VARIANTI PER CICLOMOTORI VERSIONE "E,,

AMENDMENTS FOR MOPEDS, MODEL "E,

Tav, 12
figera |\ o di ordinasions | deneminazione piteces parts Luantith H Fig. H
numera
- 551bE-4-700 | ructa anleriore complata rous compléte, ovant wheel complste, front 1 591-4-700
— | 551bE-4-800 | ructo posleriore completa  roue compléte, arriére wheel complete, rear 1 551B-4-800

1 | 555¢-4-211 cerchio 2x18 jants rim 2 591-4-211 1

2 | 561E-4-080 comerg d'ario 2x18 chambre & air fube 2 561-4-080 32

3 | 553bE-2-010 | parofange anteriore gordeboue avant rmudguard, front | 551f-2-010 24

4 | 553bE-1-010 | parofango postericre gardeboue grriére mudguard, rear 1 5514-1-010 25

5 | 552E-2-354 partatargo antericre parteplaque avant number plate, front 1 2

& | 552E-2.-522 vite fissnggio portatarga wig SCrew 2 S

fanaling posteriora .phare ovec porteplague tail light with number plate, 9

7 | 552E-6-200 con portotargo arriére rear 1 551-6-200

g | 552E-6-221 quarnizione jaint gasket 1 —

? | 552E-6-210 catadicttra catadioptre rear reflector 1 551-6-210 11
n S552E-6-514 vite vig screw 2 517-6-514 19
11 | 214-407 rosetta elastica 5,3 rondelle &lastique washar, alostic 2 —

12 | 132-240 vite 5x12 wis scraw 2 =
T3 | 132-303 vite Gxl12 wig SCrew | e
14 | 305-132 rosetta di fermo 6.4 rendelle washar 3 =
15 | 210-414 dade & ecrou nut 3 -
146 | 555-6-100 projettare projecteur head-lamp 1 551-6-100 1
17 509-7-372 cantamiglio compteur en milles speado-miles 1 -
12 | 553bE-7-381 | rinvic commande compteur speado-drive 1 =
1% | 552E-7-386 trasmissicne frasmission speado-cable 1 =t
20 | 512-7-010 pompa pompe fvre pump 1 509-7-010 20
21 | 512-7-311 raccordo raccord connector i 509-7-311 21
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VARIANTI PER CICLOMOTOR! VERSIONE “E,,

CHAMGEMENTS POUR CYCLOMOTEURS, EDITION “E,, AMENDMENTS FOR MOPEDS, MODEL “E,, Tav. 12
| nF'iE::; Mumers di erdinazions denaminaziena pikces parls Ouartita " Fiq K i
|
1 | 827-004 corburatore completa corburateur carburettor 1 | 823-006 d
* 2 | 354R-5-010 attaceo candela ottache bougie connector, sparking plug 1 311-5-010 2
' 3 | 351bEP- 1-461 | targhetta motore plaquette moteur data plate T | 351dP-1-461 | 20
4 | 351E-7-287 | pignone Z 16 pignon sprocket 1 | 351-7-287 2]
5 306-901 morsetto per condsla collier bougie clamp, sparking plug 1
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